
AlAala ٰالا
   ’ n?ôã F{ r& 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

ن   م  اللهّٰ œ 
 ۔6 ر ؤالا 

ِبِسۡمِ حمۡنِٰ اللهّٰ حِيمِۡ الرَّ   الرَّ

1.  Glorify the name of 
your Lord, the Most 
High.  

   ب ر ا  م : 
۔ن 

ۙ  رَبكَِّ اسۡمَ سَبحِِّ َ      ∪⊆∩ الاۡعَۡ

2. He who created then 
proportioned.   8   ا6  ؤہ   h  ۔      ∪⊅∩ ۙ فسََوّٰى خَلقََالذَِّىۡ در 8
3.   And He who set a 
destiny then guided. ا:  ؤہ اؤرœ hد ہرا. رَالذَِّىۡوَ         ∪⊃∩ ۙ فهَدَىٰ قدََّ
4. And He who brought 
out the pasture.   اخَۡرَجَ الذَِّىۡۤوَ  رہ ۔  لا     ؤہاؤر ٰ        ∪⊇∩ ۙ المۡرَۡ
5. Then made it 
stubble, dark black.   h6ڑا  ا د       ∪∋∩ احَۡوىٰؕ غُثآَءًفجََعلَهَٗ ۔ ہ@
6. We shall make you 
recite (O Prophet) then 

you shall not forget.  

 úد a: ñ اے  ( 
۔hêë )صلى الله عليه وسلم ؤ  ش : hا   

ۙ  فلاََ سَنقُۡرِئُكَ  ٓ ٰ ۡ       ∪∌∩ تَ
7. Except what Allah 
wills. Surely, He knows 

the apparent and that 
which is hidden.  

6     ۔ اللهّٰ   ؤہ 
h @  ۔  ہ@     ؤہ اؤر 

ُ  شَآءَماَالاَِّ يعَۡلمَُ  نهَّٗ اِ     ؕاللهّٰ
ؕ  ماَوَ  الجۡهَرَۡ  ٰ        ∪∠∩ يخَۡ

8. And We shall make  
easy for you the easy 
way.  

ن  دú  اؤر آ
h  ۔

رُكَوَ  سَِّ ُ ُسۡرٰىن ۡ       ∪∇∩  ۚ  ۖ للِ



9.   So  admonish,  in 
case benefits the 
admonition.  

    ا: <و  : ر
۔

رۡ كۡرٰىؕنفَّعَتَِانِۡفذََكِّ    ∪®∩ الذِّ

10.  The admonition 
will be received by him 
who fears. 

ے 5 ف   ؤہ   :
۔ ر 

كَّرُ ۙ  منَۡسَيذََّ ٰ ۡ       ∪⊂⊆∩ يخَّ

11.   And will avoid it  
the wretched.  ا 5 اؤرa  بَّهُاَوَ  9 ۔  اس ۙيتَجََ َ    ∪⊆⊆∩الاۡشَۡ
12.   He who shall 
enter the great fire.   ی دا  5  ؤہa: آ  ñ َالذَِّىۡ .  گ       ∪⊅⊆∩  ۚالكُۡبرۡىٰ الناَّرَ يصَۡ
13. Then neither dying 
therein, nor living.  

 hêë  5 ےh اñ  اؤرêëيحَيىٰۡؕ لاَ وَ فيِهۡاَيمَُوۡتُلاَثُمَّ  5۔ ∩⊇⊂∪   
14. Truly successful is  
he who purified.    ا۔   ؤہ 8ح ۙ  منَۡافَلۡحََقدَۡ ک  ّٰ       ∪⊇⊆∩ تزََ
15.   And remembered 
the name of his Lord, 
then prayed.  

ز h 5با رم راؤر
۔ :a ر

ّٰ    رَبهِّٖاسۡمَ  ذكَرََ وَ        ∪∋⊆∩ ؕ   فصََ

16.  But you prefer the 
life of the world.   نيۡاَ الحۡيَوٰةَ تُؤۡثرُِوۡنَ بلَۡ ۔ د6 ز @   : د    ∪∌⊆∩ ۖ الدُّ
17.  Although the 
Hereafter is better and 
more lasting.  

ê ثلا aآ    اؤر 
۔ر ؤا   خَيرٌۡ الاۡخِٰرَةُ وَ  ؕ     وَّ ٰ       ∪∠⊆∩ ابَۡ

18. Indeed, this is in  
the former scriptures.     êë ñ وں  ِهذَٰاانَِّ .9 َ حُفِ   ل   ∪∇⊆∩  الاۡوُۡلىٰۙ الصُّ
19.   The scriptures of 
Abraham and Moses.  

ا  9  ٰ وَ ابِرٰۡهِيمَۡصُحُفِ  ۔  ٰ  اؤر ا:  ∪®⊆∩ مُوۡ

  
 


